
PM 20072                               Lumière d’ambiance avec haut-parleur 

Notice d’utilisation  

Merci de lire le mode d’emploi avant la première utilisation et le conserver pour consultation ultérieure  

      

Comprend :  1 x lumière d’ambiance avec haut-parleur / 1 x Câble de charge USB  / 1 x Câble audio de 3,5 mm  / 1 x Notice 
d'utilisation  Allemand, Anglais, Français, Néerlandais. 
 
Fonctions  
Enceinte Bluetooth avec control tactile 

- Enceinte Bluetooth sans fil  
- Lumière blanche 3 niveaux d’intensité  
- Lampe d'ambiance multicolore  
- Lecteur de carte FT 

• Diamètre du haut-parleur: 5,2 cm 
• Puissance : 3 Watts 
• Réception Bluetooth : max 10 m  
• Gamme de fréquences : 90 HZ - 20 KHZ 
• Signal - Rapport de bruit < 80 DB 
• Batterie rechargeable 1200mAh - autonomie de lecture 3 - 4 h 
• Matériau : ABS anti-choc  

 

 Power ON/OFF :  Bouton Marche-arrêt 

 Charging Interface : Entrée câble d’alimentation 

USB 

 Aux Interface : entrée câble auxiliaire  

 Metal Handle : Poignée métallique  

 Non slip : Coussin anti dérapant 

 TF card slot : Entrée mini carte TF 

 Mode : Choix du mode 

 Play/ Pause : Marche/ Pause 

 V- Previous song : Morceau précédent 

 V+ Next song : morceau suivant  

 Microphone Jack : Microphone 

 Touch Sensor :  Capteur tactile 

 

 



Fonction enceinte Marche / Arrêt :  Appuyez sur On/Off pour mettre en marche ou pour éteindre votre enceinte.    Une fois 
allumée, l’enceinte se met en mode Bluetooth et se connecte à votre appareil (téléphone, tablette, lecteur MP3, ….    La diode 
verte s’allume au touché de l’enceinte. 

Le choix de la piste se fait à l’aide des boutons  : > Play, << - :  morceau précédent, >> + :  morceau suivant. 

Réception d’appel : Lors d’un appel entrant, une alerte vous prévient. Appuyez sur « Play » pour prendre l’appel.  Réappuyez 
sur « Play » pour raccrocher. 
 

Lecteur de carte FT : Insérez la carte FT contenant votre fichier musical au format MP3.  Le choix de la piste se fait à l’aide des 

boutons  : > Play, << - :  morceau précédent, >> + :  morceau suivant 

Câble auxiliaire : Insérer le câble dans la prise aux afin d’utiliser votre enceinte comme haute parleur filaire (lecteur CD, lecteur 

DVD, Lecteur MP3 …) 

Appairage : Lors du premier appairage, votre lecteur reconnaitra l’enceinte Bluetooth.    Après avoir été couplée une première 

fois, l’enceinte reconnaitra votre appareil automatiquement.    Il n’est pas possible de connecter un autre appareil si un 

premier est déjà connecté.  

Chargement : Assurez vous que votre enceinte à été chargée au maximum de sa capacité avant la première utilisation.   

Branchez le câble de charge USB fourni à un ordinateur ou un Powerbank. Une diode rouge s’affichera durant la charge et 

s’éteindra une fois la batterie totalement chargée.  Temps de charge approximatif : 4 heures  

Fonction lampe d’ambiance. Votre enceinte bénéficie d’une double fonction lumineuse.  Lumière d’ambiance, lumière colorée. 

Mode 1 :  Le changement de luminosité a lieu en touchant le haut de votre enceinte.   Basse luminosité / luminosité moyenne / 

haute luminosité.  

Mode 2 :  Lumières colorées.   Le changement de couleur a lieu en touchant le haut de votre enceinte.    

 

Avertissements  

 Tenir à l’écart de source de chaleur, lumière solaire directe, humidité, eau ou autres liquides. Ne pas immerger.  

 Recharger votre enceinte lorsque le son est déformé ou que le volume est faible 

 Débranchez-la du câble USB après une charge complète 

 Ne soumettez pas à des chocs ou des chutes au risque de l’endommager.  Ne tentez pas de l’ouvrir, ou la démonter.   

En cas d’anomalie durant la charge, débranchez-la, cessez l’utilisation et consultez un technicien qualifié. 

Recyclage 

 Vous ne devez pas jeter cet appareil avec vos ordures ménagères. 

Ce symbole indique que les appareils électriques et électroniques sont collectés de manière sélective. Le symbole 

montre un conteneur à déchets barré d'un symbole X.    

Un système de collecte sélective pour ce type de produit est mis en place par vos autorités locales. Veuillez les 

contacter pour savoir comment et où la collecte a lieu. Ces restrictions s'appliquent car les appareils électriques et 

électroniques contiennent des substances dangereuses qui ont des effets nocifs sur l'environnement ou sur la santé humaine et 

doivent être recyclés. 

 
Importé par Pink Mango HK Ltd, sous responsabilité de Pink Mango Belgique, 96 rue de la Lasne, 1380 Lasne, Belgique  

Distribué par EUROTOPS, Elisabeth-Selbert-Straße 3, 40764 Langenfeld (Rheinland), Allemagne 

 

 

 

 



 

PM 20072      Mood lamp with speaker 

Instruction Manual 

Please read the user manual before first use and keep it for future reference 

 

 Includes: 1 x Mood Lamp with speaker / 1 x USB charging cable / 1 x 3.5mm audio cable / 1 x User manual German-French-

English-dutch 

Functions 

Bluetooth speaker with touch control 
- Wireless bluetooth speaker 
- White light 3 intensity levels 
- Multicolored mood lamp 
- FT card reader 

• Speaker diameter: 5.2 cm 
• Power: 3 Watts 
• Bluetooth reception: max 10 m 
• Frequency range: 90 HZ - 20 KHZ 
• Signal - Noise ratio <80 DB 
• 1200mAh rechargeable battery - reading time 3 - 4 h 
• Material: anti-shock ABS 
  

 

Speaker On / Off function: Press On / Off button to turn your speaker on and off.  Once ON, the speaker goes into Bluetooth 

mode and connects to your device (phone, tablet, MP3 player, etc.   

The track is chosen using the buttons:> Play, << -: previous song, >> +: next song. 

Hands free callling : During an incoming call, a signal alerts you. Press "Play" to take the call. Press "Play" again to hang up. 



FT card reader: Insert the FT card containing your music file in MP3 format. The track is chosen using the buttons:> Play, << -: 

previous song, >> +: next song 

Auxiliary cable: Insert the cable into the Aux socket in order to use your speaker as a wired speaker (CD player, DVD player, 

MP3 player, etc.) 

Bluetooth Pairing and connection: During the first pairing, your Mobile phone or tablet will recognize the Bluetooth speaker. 

After pairing for the first time, the speaker will recognize your device automatically.  

It is not possible to connect another device if a first one is already connected and playing. 

Charging: Make sure your speaker has been charged to its maximum capacity before first use. Connect the supplied USB 

charging cable to a computer or a Powerbank.  A red LED will be displayed during charging and will go out when the battery is 

fully charged.    Approximate charging time: 4 hours 

Mood lamp function. Your speaker has a dual light function. Mood light, colored light. 

Mode 1: The change in brightness takes place by touching the top of your speaker. Low light / medium light / high light 

Mode 2: Colored lights. The color change takes place by touching the top of your speaker. 

 

Warning :  

 

• Keep away from heat sources, direct sunlight, moisture, water or other liquids. Do not immerse. 

• Charge your speaker when the sound is distorted or the volume is low 

• Unplug it from the USB cable after a full charge 

• Do not subject to shocks or drops as this may damage it. Do not try to open it, or take it apart. If there is any abnormality 

during charging, unplug it, stop using it and consult a qualified technician. 

 

 

You should not dispose of this device with your household waste. 

This symbol indicates that electrical and electronic devices are collected selectively. The symbol shows a waste 

container crossed out with an X symbol.    A selective collection system for this type of product is implemented by 

your local authorities. Please contact your local authorities to find out how and where collection takes place. These restrictions 

apply because electrical and electronic devices contain dangerous substances that have harmful effects on the environment or 

on human   health and must be recycled. 

 

Imported by Pink Mango HK Ltd, care of Pink Mango Belgium, 96 rue de la Lasne, 1380 Lasne, Belgium  

Marketed by EUROTOPS, Elisabeth-Selbert-St. 3, 40764 Langenfeld (Rheinland), Germany 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

PM20072    Stimmungsleuchte mit Lautsprecher 
 
Gebrauchsanweisung :   Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch und bewahren Sie sie zum 
späteren Nachschlagen auf 

 
 
Lieferumfang: 1 x Stimmungsleuchte mit Lautsprecher / 1 x USB-Ladekabel / 1 x 3,5-mm-Audiokabel / 1 x Benutzerhandbuch 
-Deutsch -Französisch-Englisch-Nederlandisch 
 
Funktionen 
Bluetooth-Lautsprecher mit Touch-Steuerung 
- Drahtloser Bluetooth-Lautsprecher 
- Weißes Licht 3 Intensitätsstufen 
- Mehrfarbige Stimmungslampe 
- FT-Kartenleser 

• Lautsprecherdurchmesser: 5,2 cm 
• Leistung: 3 Watt 
• Bluetooth-Empfang: max 10 m 
• Frequenzbereich: 90 Hz - 20 kHz 
• Signal-Rausch-Verhältnis <80 DB 
• 1200mAh Akku - Lesezeit 3 - 4 h 
• Material: Anti-Schock-ABS 

   

 
 
 
• ON/OFF: Ein-Aus-Taste 
• Charging Interface : USB-Netzkabeleingang 
• Aux-Interface : Eingang des Zusatzkabels 
• Metal Handel : Metallgriff 

• Non-slip: Rutschfestes Kissen 
• TF-Cardslot: Mini-TF-Karteneingang 
• Mode : Wahl des Modus 

• Play / Pause: Start / Pause 
• V- Previous Song :  Vorheriges Lied 
• V + Next Song :  Nächstes Lied 
• Mikrophone Jack : Mikrofon 
• Touch Sensor : Berührungssensor 

 



 

Lautsprecher ein / aus-Funktion: Drücken Sie Ein / Aus, um den Lautsprecher ein- oder auszuschalten. Nach dem 

Einschalten wechselt der Lautsprecher in den Bluetooth-Modus und stellt eine Verbindung zu Ihrem Gerät (Telefon, 

Tablet, MP3-Player usw.) her. Die grüne LED leuchtet auf, wenn Sie den Lautsprecher berühren. 

Der Titel wird mit den Tasten ausgewählt:> Wiedergabe, << -: vorheriges Lied, >> +: nächstes Lied. 

Anrufempfang: Während eines eingehenden Anrufs werden Sie durch eine Warnung benachrichtigt. Drücken Sie 

"Play", um den Anruf anzunehmen. Drücken Sie erneut "Play", um aufzulegen. 

FT-Kartenleser: Legen Sie die FT-Karte mit Ihrer Musikdatei im MP3-Format ein. Der Titel wird mit den Tasten 

ausgewählt:> Wiedergabe, << -: vorheriges Lied, >> +: nächstes Lied 

Zusatzkabel: Stecken Sie das Kabel in die Zusatzbuchse, um Ihren Lautsprecher als kabelgebundenen Lautsprecher 

(CD-Player, DVD-Player, MP3-Player usw.) zu verwenden. 

Pairing: Während des ersten Pairings erkennt Ihr Player den Bluetooth-Lautsprecher. Nach dem ersten Pairing 

erkennt der Lautsprecher Ihr Gerät automatisch. Es ist nicht möglich, ein anderes Gerät anzuschließen, wenn 

bereits ein erstes angeschlossen ist. 

Aufladen: Vergewissern Sie sich vor dem ersten Gebrauch, dass Ihr Lautsprecher maximal aufgeladen ist. Schließen 

Sie das mitgelieferte USB-Ladekabel an einen Computer oder eine Powerbank an. Während des Ladevorgangs wird 

eine rote LED angezeigt, die erlischt, wenn der Akku vollständig aufgeladen ist. Ungefähre Ladezeit: 4 Stunden 

Stimmungslampenfunktion. Ihr Lautsprecher verfügt über eine Doppellichtfunktion. Stimmungslicht, farbiges Licht. 

Modus 1: Die Änderung der Helligkeit erfolgt durch Berühren der Oberseite Ihres Lautsprechers. Schwaches Licht / 

mittleres Licht / hohes Licht. 

Modus 2: Farbige Lichter. Der Farbwechsel erfolgt durch Berühren der Oberseite Ihres Lautsprechers. 

Warnung : 

• Von Wärmequellen, direkter Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit, Wasser oder anderen Flüssigkeiten fernhalten. 

Nicht eintauchen. 

• Laden Sie Ihren Lautsprecher auf, wenn der Ton verzerrt oder die Lautstärke niedrig ist 

• Ziehen Sie es nach vollständiger Aufladung vom USB-Kabel ab 

• Setzen Sie sich keinen Stößen oder Stürzen aus, da dies zu Schäden führen kann. Versuchen Sie nicht, es zu öffnen 

oder auseinander zu nehmen. Wenn während des Ladevorgangs eine Störung auftritt, ziehen Sie den Netzstecker, 

stellen Sie die Verwendung ein und wenden Sie sich an einen qualifizierten Techniker. 

 

Sie sollten dieses Gerät nicht mit dem Hausmüll entsorgen. 

Dieses Symbol zeigt an, dass elektrische und elektronische Geräte selektiv erfasst werden. Das Symbol zeigt einen 

mit einem X-Symbol durchgestrichenen Abfallbehälter. Ein selektives Sammelsystem für diesen Produkttyp wird von 

Ihren lokalen Behörden implementiert.  Bitte wenden Sie sich an Ihre örtlichen Behörden, um herauszufinden, wie 

und wo die Abholung stattfindet. Diese Einschränkungen gelten, weil elektrische und elektronische Geräte 

gefährliche Substanzen enthalten, die schädliche Auswirkungen auf die Umwelt oder die menschliche Gesundheit 

haben und recycelt werden müssen. 

  Importiert von Pink Mango HK Ltd, Pflege von Pink Mango Belgien, 96 rue de la Lasne, 1380 Lasne, 

Belgien 

Vermarktet von EUROTOPS, Elisabeth-Selbert-St. 3, 40764 Langenfeld (Rheinland), Deutschland 

 



  

PM 20072     Stemmingslicht met luidspreker 

Handleiding :    Lees de gebruikershandleiding voor het eerste gebruik en bewaar deze voor toekomstig gebruik 

 

Bevat: 1 x Stemmingslicht met luidspreker / 1 x USB-oplaadkabel / 1 x 3,5 mm audiokabel /  1 x 

Gebruikershandleiding Duits, Engels, Frans, Nederlands. 

Functies 

Bluetooth-luidspreker met aanraakbediening 

- Draadloze bluetooth-luidspreker 

- Wit licht in 3 intensiteitsniveaus 

- Veelkleurige sfeerlamp 

- FT-kaartlezer 

• Luidsprekerdiameter: 5,2 cm 

• Vermogen: 3 watt 

• Bluetooth-ontvangst: max. 10 m 

• Frequentiebereik: 90 HZ - 20 KHZ 

• Signaal - Ruisverhouding <80 DB 

• 1200 mAh oplaadbare batterij - autonomie 3 - 4 uur 

• Materiaal: schokbestendig ABS 

 

 

•ON/OFF : Aan-uitknop 

• Charging interface : ingang via USB-voedingskabel 

• Aux-interface: ingang voor extra kabel 

• Metal Handle : metalen handvat 

• Non Slip: antislipkussen 

• TF- Cardslot : Mini TF-kaartinvoer 

• Mode: keuze van modus 

• Play / Pause  starten / pauzeren 

• V- previous Song: Vorig nummer 

• V + Next Song : volgend nummer 



• Microphone Jack : microfoon 

• Touch Sensor: aanraaksensor 

Luidspreker aan / uit-functie: Druk op Aan / Uit om uw luidspreker aan of uit te zetten. Eenmaal ingeschakeld, gaat 

de luidspreker in Bluetooth-modus en maakt hij verbinding met uw apparaat (telefoon, tablet, mp3-speler, enz.) De 

groene LED licht op wanneer u de luidspreker aanraakt. 

U maakt u keuze met de knoppen:> Afspelen, << -: vorig nummer, >> +: volgend nummer. 

Oproepontvangst: tijdens een inkomende oproep wordt u gewaarschuwd. Druk op "Play" om het gesprek aan te 

nemen. Druk nogmaals op "Play" om op te hangen. 

FT-kaartlezer: plaats de FT-kaart met uw muziekbestand in mp3-formaat. Het nummer wordt gekozen met de 

knoppen:> Afspelen, << -: vorig nummer, >> +: volgend nummer 

Extra kabel: steek de kabel in de aux-aansluiting om uw luidspreker als bedrade luidspreker te gebruiken (cd-speler, 

dvd-speler, mp3-speler, enz.) 

Koppelen: tijdens de eerste koppeling herkent uw speler de Bluetooth-luidspreker. Na de eerste keer koppelen, zal 

de speaker je apparaat automatisch herkennen. Het is niet mogelijk om een ander apparaat aan te sluiten als er al 

een eerste is aangesloten. 

Opladen: zorg ervoor dat uw luidspreker voor het eerste gebruik volledig is opgeladen. Sluit de meegeleverde USB-

oplaadkabel aan op een computer of een Powerbank. Een rode LED wordt weergegeven tijdens het opladen en gaat 

uit als de batterij volledig is opgeladen. Geschatte oplaadtijd: 4 uur 

Sfeerlamp functie. Je speaker heeft een dubbele lichtfunctie. Sfeerlicht, gekleurd licht. 

Modus 1: De verandering in helderheid vindt plaats door de bovenkant van uw luidspreker aan te raken. Weinig 

licht / gemiddeld licht / veel licht. 

Modus 2: Gekleurde lichten. De kleurverandering vindt plaats door de bovenkant van je speaker aan te raken. 

 

Waarschuwing: 

• Verwijderd houden van warmtebronnen, direct zonlicht, vocht, water of andere vloeistoffen. Niet 

onderdompelen. 

• Laad uw luidspreker op wanneer het geluid vervormd is of het volume laag is 

• Koppel uw luidspreker los van de USB-kabel nadat hij volledig is opgeladen 

• Stel het apparaat niet bloot aan schokken of laat het niet vallen, dit kan het apparaat beschadigen. Probeer het 

niet te openen of uit elkaar te halen. Als er iets abnormaals optreedt tijdens het opladen, trek dan de stekker uit 

het stopcontact, stop met het gebruik en raadpleeg een gekwalificeerde technicus. 

 

U mag dit apparaat niet bij het huisvuil deponeren. 

Dit symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparaten selectief worden ingezameld. Het symbool toont 

een afvalcontainer die is doorgestreept met een X-symbool. Uw lokale autoriteiten hebben een systeem voor 

selectieve inzameling van dit type product. Neem contact op met uw lokale autoriteiten voor informatie over hoe 

en waar de inzameling plaatsvindt. Deze beperkingen zijn van toepassing omdat elektrische en elektronische 

apparaten gevaarlijke stoffen bevatten die schadelijke effecten hebben op het milieu of de menselijke gezondheid 

en moeten worden gerecycled. 

 

 Geïmporteerd door Pink Mango HK Ltd, care of Pink Mango Belgium, 96 rue de la Lasne, 1380 Lasne, 

Belgium 

Op de markt gebracht door EUROTOPS, Elisabeth-Selbert-St. 3, 40764 Langenfeld (Rheinland), Duitsland 


